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Abstract

This paper examines the practicality of a two-semester elective general education
English course taught to third and fourth year students in the Faculty of Policy
Studies at Nanzan University, Nagoya. The two-semester course (basic and
intermediate skills) focuses on practical Japanese-English interpreting and
translating skills for the workplace. Guided by ESP theory and its characteristics, the
aim of analyzing these courses is to determine the practicality of the applicable skills
taught during the two semesters. Using an open-ended survey and semi-structured
interview as a follow up, students taking the course were asked to reflect on issues of
study motivation and the practicality of the skills they learnt. A qualitative analysis of
the survey and interview responses is discussed in this paper and aims to show how a
focus on practical skills acquisition can indeed contribute to high levels of study

motivation and a sense of practicality among students.
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1. What was your motivation for taking these courses?
2.  What were your expectations toward these courses?
3. What skills have you learnt from these courses?
4. Do you think these courses have been practical? Please explain why you feel that
way.

5. How would you like to use these skills in the future?
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(semi-structured interview) & Ehg L7,
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I think that I will need English skills in my future career” (#4% %2)

24

I want to work at a trading company and will need good business English skills there’
(F4E #20)
“The increase in international trade even in small and medium-sized companies means

there will surely be many opportunities and necessities to use English in business.”

(FA#11)
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Nic, £ aeRTEZIIROBY TH D,
“Translating skills from Japanese to English will make me a more attractive
employee.”
(FAEH13)
T have always wanted to learn how to translate and interpret. I think these skills will
be very practical in the workplace if I work for an international company.” (¥4 %10)
“T have spoken to many of my sempai (seniors) who are working now. Some of them can

speak English and told me that having translation skills would be very beneficial for
work.” (FZ4£ % 4)
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“My motivation Is to apply the skills practically that I gained in Jokyu Figo A and B.”
(F4#5)

“I want to learn more applications of interpreting and translation in business” (F4

#18)

‘I was able to use some translating skills during the summer vacation, so I want to

learn more and become better” (F4£#17)
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“I want to increase my business English vocabulary.” (4 % 14)

“I hope to use the class content to increase my business English communication skills.”
(FEHI)

“I don’t just want to acquire new vocabulary and communication methods, but I also

want to learn how to use them properly.” (F4%8)

. MR L EAR K U8
FROFBEF NV a VEFEEA~OEFE-TROERM (ERHEE 1. 2) ([CEEL,
(S LIRR BERICEDL I AL EFIIOT L EnTE ) (EER 3) %
ht, FEORENORBENIZDIZ, EVRARENDLE (35 Ad1 32 A), BR
BER A X LVOER (35 AF 28 A) OMUIZEREE VR RIZBWTHKE L 705 B LRI
DNWTDOER 35 AF 30N BEELTEVIEFETHL,

MREOERMEZ EIRK U (BREER 4) EW OV LTiE, 356 A 33 AD
FERRICERML LR L Z LA TRIN, BEMREHIZ OV TORBITRDED
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“Yes, both courses were practical because we were made to use the vocabulary and
phrases and the translation and interpreting skills through the tests, tasks and
homework.” (F4£#9)

“Yes, they were very practical. I did an internship during the summer vacation and I
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had to use the translation skills I learnt. It was all very helpful and I now feel
confident about using English at work.” (F4%#16)

“Yes, when I went on a student tour to Europe in the summer vacation, I had to
Interpret for other studgnts and also for some official events, so the Interpreting skills
and practice helped me to do a good job.” (F4 %20)

“Yes, I'm now thinking about writing my thesis about economic development, so the

business vocabulary and the translation skills have given me confidence to do it.” (%

£H2)
REOER (BRIEE 5) 1k BETEBLIAFAZIPRENZED L D ITEN LI
npEnD T EICER RAH T, ZOEBORLWE, FAEN ETRNIZEREOBELZ E

DREEXFTELIEZMDZLICHoT, BENDIL, TOXFEZERTE I LM bH
5, B2 EIEFIIROBY TH D,

“I plan to work for a trading company in the future, so the skills I gained are priceless.

I'm sure that I will need to interpret and translate at work, so that is where I would

like to use these skills.” (F4£#11)

“I am going to work at a foreign insurance company. These courses helped me in the

interview because the interviewers asked whether I had any translating or

interpreting skills. When I told them about this course, they became very positive, so I

think I will have a lot of chance to use these skills.” (F4£#19)

“Although I probably wont work in an office, the focus of business and translation

practice will be useful at graduate school because my field of study is business related.”
(FHEHT)

“The courses were hard, but I slowly came to feel I could do the tasks. So, if I have a

chance to use English in the workplace, I think I well prepared now.” (F4£#1)
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